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Nr.
N°

Art.-Nr.
Référence Beschreibung Description Menge 

Qté
1 160.1090-R001P Hydraulikeinheit Unité hydraulique 1

1-1 160.1090-R002P Schraube Vis 3
1-2 160.1090-R003P Aufnahmeteller Disque de réception 1
1-3 160.1090-R004P Hubkolben Piston alternatif 1
1-4 160.1090-R005P Sicherungsring Circlip 1
1-5 160.1090-R006P O-Ring Joint torique 1
1-6 160.1090-R007P Staubschutz Protection contre la poussière 1
1-7 160.1090-R008P Führungsring B Bague de guidage B 1
1-8 160.1090-R009P Sicherungsring Circlip 1
1-9 160.1090-R010P Führungsring A Bague de guidage A 1
1-10 160.1090-R011P Staubschutz Protection contre la poussière 1
1-11 160.1090-R012P O-Ring Joint torique 1
1-12 160.1090-R013P Sicherungsring Circlip 1
1-13 160.1090-R014P Mittlerer Zylinder Cylindre central 1
1-14 160.1090-R015P Führungsring D Bague de guidage D 1
1-15 160.1090-R016P Staubschutz Protection contre la poussière 1
1-16 160.1090-R017P Staubschutz Protection contre la poussière 1
1-17 160.1090-R018P Führungsring Bague de guidage 1
1-18 160.1090-R019P Äußerer Zylinder Cylindre extérieur 1
1-19 160.1090-R020P Sicherungsring Circlip 1
1-20 160.1090-R021P O-Ring Joint torique 1
1-21 160.1090-R022P Sicherungsring Circlip 1

1-22 160.1090-R023P Grundkörper für 
Hydraulikeinheit Bâti pour unité hydraulique 1

1-23 160.1090-R024P O-Ring Joint torique 1
1-24 160.1090-R025P Ventilblock Bloc de vannes 1
1-25 160.1090-R026P Sicherungsring Circlip 1
1-26 160.1090-R027P Entlüftungsgehäuse Boîtier de ventilation 1
1-27 160.1090-R028P Hochdruckventilkern Obus de valve haute pression 1
1-28 160.1090-R029P Niederdruckventilkern Obus de valve basse pression 1
1-29 160.1090-R030P O-Ring Joint torique 1
1-30 160.1090-R031P Nylonring Joint en nylon 1
1-31 160.1090-R032P O-Ring Joint torique 1
1-32 160.1090-R033P Entlüftungsgehäuse Boîtier de ventilation 1
1-33 160.1090-R034P Ventilschaftfeder Ressort de tige de soupape 1
1-34 160.1090-R035P Hochdruck-Schubstange Barre de poussée haute pression 1
1-35 160.1090-R036P O-Ring Joint torique 1
1-36 160.1090-R037P Druckluftventilkern Obus de valve à air comprimé 1

Nr.
N°

Art.-Nr.
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Qté
1-37 160.1090-R038P O-Ring Joint torique 1
1-38 160.1090-R039P Ventilabdeckung Recouvrement de soupape 1
1-39 160.1090-R040P Sicherungsring Circlip 1

1-40 160.1090-R041P Druckluft T-Stück Pièce en forme de T 
pour air comprimé 1

1-41 160.1090-R042P Schraube Vis 3
1-42 160.1090-R043P Schauglas Regard 1
1-43 160.1090-R044P Stahlkugel Bille en acier 1
1-44 160.1090-R045P Hochdruckfeder Ressort haute pression 1
1-45 160.1090-R046P Stahlkugel Bille en acier 1
1-46 160.1090-R047P Niederdruckfeder Ressort basse pression 1
1-47 160.1090-R048P Kupferdichtring Joint d’étanchéité en cuivre 1
1-48 160.1090-R049P Hochdruckschraube Vis haute pression 1
1-49 160.1090-R050P Stahlkugel Bille en acier 1
1-50 160.1090-R051P Ventilsitz Siège de soupape 1
1-51 160.1090-R052P Feder Ressort 1
1-52 160.1090-R053P Druckeinstellschraube Vis de réglage de pression 1
1-53 160.1090-R054P Sicherheitsventil O-Ring Soupape de sécurité joint torique 1
1-54 160.1090-R055P Dichtungsschraube Vis d’étanchéité 1
1-55 160.1090-R056P Druckluftpumpe Pompe à air comprimé 1

1-56 160.1090-R057P Druckluft T-Stück Pièce en forme de T 
pour air comprimé 1

2 160.1090-R058P Schraube Vis 6
3 160.1090-R059P Unterlegscheibe Rondelle 6
4 160.1090-R060P Unterlegscheibe Rondelle 6
5 160.1090-R061P Griff-Verbindungsschraube Vis de connexion à poignée 2
6 160.1090-R062P Mutter Écrou 2
7 160.1090-R063P Flache Rundkopfschraube Vis à tête ronde plate 5
8 160.1090-R064P Unterlegscheibe Rondelle 9
9 160.1090-R065P Unterlegscheibe Rondelle 9
10 160.1090-R066P Flache Rundkopfschraube Vis à tête ronde plate 4
11 160.1090-R067P Sicherungsring Circlip 2
12 160.1090-R068P Rad Roue 2
13 160.1090-R069P Tragegriff Poignée de transport 1
14 160.1090-R070P Abdeckung Couvercle 1
15 160.1090-R071P Luftreglungsventil Vanne de régulation d’air 1

15-1 160.1090-R072P 90° Druckluftanschluss Raccord d’air comprimé à 90° 1
15-2 160.1090-R073P Sicherungsring Circlip 1
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15-3 160.1090-R074P Ventilfeder Ressort de soupape 1
15-4 160.1090-R075P Feder Ressort 1
15-5 160.1090-R076P Dichtung Joint 1
15-6 160.1090-R077P Plastikkugel Boule en plastique 1
15-7 160.1090-R078P Druckablassventil Soupape de décharge de pression 1
15-8 160.1090-R079P Sicherheitsventil O-Ring Soupape de sécurité joint torique 1
15-9 160.1090-R080P Dichtungsschraube Vis d’étanchéité 1
15-10 160.1090-R081P 90° Druckluftanschluss Raccord d’air comprimé à 90° 1
15-11 160.1090-R082P Gehäuse Luftregelventil Boîtier vanne de régulation d’air 1
15-12 160.1090-R083P O-Ring Joint torique 1

15-13 160.1090-R084P Druckluftgesteuerte 
Schubstange

Barre de poussée commandée
par air comprimé 1

15-14 160.1090-R085P O-Ring Joint torique 1
15-15 160.1090-R086P Ventilkappe Embout de soupape 1
15-16 160.1090-R087P Sicherungsring Circlip 1
15-17 160.1090-R088P 90° Druckluftanschluss Raccord d’air comprimé à 90° 1

16 160.1090-R089P 90° Druckuft Winkeladapter Adaptateur coudé à 90° 
pour air comprimé 2

17 160.1090-R090P 90° Druckluftanschluss Raccord d’air comprimé à 90° 1
18 160.1090-R091P Adapter Adaptateur 1
19 160.1090-R092P Rahmen Cadre 1
20 160.1090-R093P Sicherheitsventil O-Ring Soupape de sécurité joint torique 1
21 160.1090-R094P Dichtungsschraube Vis d’étanchéité 1
22 160.1090-R095P Schraube Vis 2
23 160.1090-R096P Lager Palier 2
24 160.1090-R097P Unterlegscheibe Rondelle 2
25 160.1090-R098P Druckluft Schnellverbinder Connecteur rapide d’air comprimé 2
26 160.1090-R099P Arretierungsbolzen Boulon de blocage 1
27 160.1090-R100P Feder Ressort 1
28 160.1090-R101P Handgriff Manche 1
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29 160.1090-R102P Hebel Levier 1
30 160.1090-R103P Schraube Vis 3
31 160.1090-R104P Unterlegscheibe Rondelle 3
32 160.1090-R105P Halter für Druckluftanschluss Support pour raccord d’air comprimé 1
33 160.1090-R106P Druckluftanschluss Raccord d’air comprimé 1
34 160.1090-R107P Schalldämpfer Silencieux 2
35 160.1090-R108P Kontrolventil Vanne de contrôle 1

36 160.1090-R109P 90° Druckuft Winkeladapter Adaptateur coudé à 90° pour air 
comprimé 2

37 160.1090-R110P Splint Goupille fendue 1
38 160.1090-R111P Hebel Levier 1
39 160.1090-R112P Griff für Handgriff Poignée pour manche 2
40 160.1090-R113P Niete Rivet 4
41 160.1090-R114P Abdeckung  Couvercle 1
42 160.1090-R115P Unterlegscheibe Rondelle 1
43 160.1090-R116P Schraube Vis 1
44 160.1090-R117P Untere Abdeckung Couvercle inférieur 1
45 160.1090-R118P Gelenkbolzen Axe d’articulation 1
46 160.1090-R119P Dichtung Joint 2
47 160.1090-R120P Druckluftleitungen Conduites d’air comprimé 1
48 160.1090-R121P Druckluftleitung 210 Conduite d’air comprimé 210 2
49 160.1090-R122P Druckluftleitung 310 Conduite d’air comprimé 310 1
50 160.1090-R123P Druckluftleitung 230 Conduite d’air comprimé 230 1
51 160.1090-R124P Druckluftleitung 150 Conduite d’air comprimé 150 2

52 160.1090-R125P Druckluftleitung B (transparent) Conduite d’air comprimé B 
(transparente) 1

53 160.1090-R126P Druckluftleitung A (schwarz) Conduite d’air comprimé A (noire) 1

54 160.1090-R127P Knickschutz für Druckluftleitung Protection contre le pliage 
pour conduite d’air comprimé 2


